
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS HRT STEEL
RINGS 1" MEDIUM

Superior Scope-To-Ring Contact With A Slim-Line Look

HRT Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Weaver-type or Picatinny bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS HRT STEEL RINGS 1" MEDIUM
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100001474
Mfr. No.: 40501
Finish: Matte Blue
Height: .985''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Medium
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 071611405010

Item details

Made in USA
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HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die HRT Picatinny/Weaver Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese Ringe
sind dafür konzipiert, dein Zielfernrohr sicher zu halten und optimale Leistung sowie Sicherheit während der Nutzung
zu gewährleisten. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um dir zu helfen,
dieses Produkt sicher und effektiv zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Scope Ringe mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Überprüfe die Scope Ringe vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung.
Verwende die Scope Ringe nur für ihren vorgesehenen Zweck, nämlich um ein Zielfernrohr auf einer
Feuerwaffe zu montieren.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Modifiziere oder verändere die Scope Ringe in keiner Weise.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Ringe installierst oder einstellst.
Sei vorsichtig beim Festziehen der Schrauben, um ein Überdrehen zu vermeiden, das das Zielfernrohr oder
die Ringe beschädigen kann.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und sicher befestigt ist, bevor du die Feuerwaffe
benutzt.
Vermeide die Verwendung der Scope Ringe unter extremen Bedingungen (z.B. übermäßige Hitze oder Kälte),
die ihre Leistung beeinträchtigen können.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben während der Nutzung, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels und geeigneter Schraubendreher.
Lies die Handbücher des Zielfernrohrs und der Feuerwaffe für zusätzliche Hinweise.

Installationsschritte

Beginne damit, sicherzustellen, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt und entladen ist.
Platziere die Scope Ringe auf der Picatinny oder WeaverBasis und achte darauf, dass sie korrekt
ausgerichtet sind.
Setze die Schrauben in die Ringe ein und ziehe sie vorsichtig fest, indem du abwechselnd die linke und
die rechte Seite anziehst, um gleichmäßigen Druck zu gewährleisten.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die empfohlenen Drehmomentwerte gemäß den Angaben
des Herstellers anzuwenden.

Verwendung

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehme bei Bedarf Anpassungen
vor.
Führe vor dem Schießen einen Test durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr sicher befestigt
und richtig ausgerichtet bleibt.
Überprüfe nach jedem Gebrauch die Scope Ringe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, die Metallkomponenten, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zum Produktsupport besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren
Kundenservice direkt.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner HRT
Picatinny/Weaver Scope Rings gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.
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HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. These rings are designed to
securely hold your scope in place, ensuring optimal performance and safety during use. This guide provides
essential safety instructions and information to help you use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Always inspect the scope rings for any damage or wear before each use.
Use the scope rings only for their intended purpose, which is to mount a scope onto a firearm.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify or alter the scope rings in any way.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and scopes.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope rings.
Use caution when tightening the screws to avoid overtorquing, which can damage the scope or rings.
Make sure that the scope is properly aligned and securely fastened before using the firearm.
Avoid using the scope rings in extreme conditions (e.g., excessive heat or cold) that may affect their
performance.
Regularly check the tightness of the screws during use to maintain secure attachment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the necessary tools for installation, including a torque wrench and appropriate
screwdrivers.
Read the scope and firearm manuals for additional guidance.

Installation Steps

Begin by ensuring the firearm is pointed in a safe direction and is unloaded.
Place the scope rings on the Picatinny or Weaver base, ensuring they are aligned correctly.
Insert the screws into the rings and tighten them gently, alternating between the left and right sides to
maintain even pressure.
Use a torque wrench to apply the recommended torque settings as specified by the manufacturer.

Usage

Once installed, check the alignment of the scope and make adjustments as necessary.
Before firing, conduct a test to ensure that the scope remains securely attached and properly aligned.
After each use, inspect the scope rings for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations concerning metal waste.
Do not dispose of the product in general household waste.
Consider recycling the metal components if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer’s website or contact their
customer service directly.



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your HRT Picatinny/Weaver
Scope Rings. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES ANNEAUX
DE LUNETTE HRT PICATINNY/WEAVER

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette HRT Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux sont conçus pour
maintenir votre lunette en place de manière sécurisée, garantissant des performances optimales et la sécurité lors
de leur utilisation. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour vous aider à
utiliser ce produit en toute sécurité et efficacement.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu.
Inspectez toujours les anneaux de lunette pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation.
Utilisez les anneaux de lunette uniquement pour leur but prévu, qui est de monter une lunette sur une arme à
feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne modifiez ni n'altérez les anneaux de lunette de quelque manière que ce soit.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des lunettes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les anneaux de lunette.
Faites attention lorsque vous serrez les vis pour éviter de trop les serrer, ce qui pourrait endommager la
lunette ou les anneaux.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et solidement fixée avant d'utiliser l'arme à feu.
Évitez d'utiliser les anneaux de lunette dans des conditions extrêmes (par exemple, chaleur ou froid excessif)
qui pourraient affecter leurs performances.
Vérifiez régulièrement la solidité des vis pendant l'utilisation pour maintenir une fixation sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé dynamométrique et des
tournevis appropriés.
Lisez les manuels de la lunette et de l'arme à feu pour des conseils supplémentaires.

Étapes d'Installation

Commencez par vous assurer que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre et est déchargée.
Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny ou Weaver, en vous assurant qu'ils sont
correctement alignés.
Insérez les vis dans les anneaux et serrezles doucement, en alternant entre les côtés gauche et droit
pour maintenir une pression uniforme.
Utilisez une clé dynamométrique pour appliquer les réglages de couple recommandés tels que
spécifiés par le fabricant.

Utilisation

Une fois installée, vérifiez l'alignement de la lunette et effectuez les ajustements nécessaires.
Avant de tirer, effectuez un test pour vous assurer que la lunette reste solidement attachée et
correctement alignée.
Après chaque utilisation, inspectez les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers généraux.
Envisagez de recycler les composants métalliques si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter leur service client directement.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos anneaux de lunette
HRT Picatinny/Weaver. Merci de votre attention à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à feu.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEGLI ANELLI PER
OTTICA HRT PICATINNY/WEAVER

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottica HRT Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli sono progettati per
mantenere saldamente il tuo ottica in posizione, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per aiutarti a utilizzare questo prodotto in modo sicuro
ed efficace.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che gli anelli per ottica siano compatibili con il tuo ottica e la tua arma da fuoco.
Controlla sempre gli anelli per ottica per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Utilizza gli anelli per ottica solo per il loro scopo previsto, ovvero montare un ottica su un'arma da fuoco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non modificare o alterare gli anelli per ottica in alcun modo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e ottiche.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare gli anelli per ottica.
Usa cautela quando stringi le viti per evitare un serraggio eccessivo, che può danneggiare l'ottica o gli anelli.
Assicurati che l'ottica sia correttamente allineata e fissata in modo sicuro prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Evita di utilizzare gli anelli per ottica in condizioni estreme (ad es. calore o freddo eccessivo) che potrebbero
influenzare le loro prestazioni.
Controlla regolarmente la tensione delle viti durante l'uso per mantenere un attacco sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi una chiave dinamometrica e
cacciaviti appropriati.
Leggi i manuali dell'ottica e dell'arma da fuoco per ulteriori indicazioni.

Passi per l'Installazione

Inizia assicurandoti che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura e sia scarica.
Posiziona gli anelli per ottica sulla base Picatinny o Weaver, assicurandoti che siano allineati
correttamente.
Inserisci le viti negli anelli e stringile delicatamente, alternando tra i lati sinistro e destro per mantenere
una pressione uniforme.
Usa una chiave dinamometrica per applicare le impostazioni di coppia raccomandate come specificato
dal produttore.

Uso

Una volta installati, controlla l'allineamento dell'ottica e apporta le regolazioni necessarie.
Prima di sparare, esegui un test per assicurarti che l'ottica rimanga saldamente attaccata e
correttamente allineata.
Dopo ogni utilizzo, ispeziona gli anelli per ottica per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici generali.
Considera la possibilità di riciclare i componenti metallici, se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o a contattare direttamente il loro servizio clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi Anelli per Ottica HRT
Picatinny/Weaver. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
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HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS
TURVALLISUUDET

Johdanto
Kiitos, että valitsit TPS Productsin HRT Picatinny/Weaver Scope Rings renkaat. Nämä renkaat on suunniteltu
pitämään kiikari tukevasti paikallaan, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden käytön aikana. Tämä
opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa, jotka auttavat sinua käyttämään tätä tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja ampumaaseen kanssa.
Tarkista aina kiikarirenkaat mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Käytä kiikarirenkaat vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on kiikarin kiinnittäminen ampumaaseeseen.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä muokkaa tai muuta kiikarirenkaat millään tavalla.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumaaseiden ja kiikareiden käytön suhteen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ampumaase on tyhjennetty ennen kiikarirenkaiden asentamista tai säätämistä.
Käytä varovaisuutta ruuvien kiristämisessä, jotta vältät liiallista vääntöä, mikä voi vahingoittaa kiikaria tai
renkaita.
Varmista, että kiikari on oikein linjattu ja kiinnitetty tukevasti ennen ampumaaseen käyttöä.
Vältä kiikarirenkaiden käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa (esim. liiallinen kuumuus tai kylmyys), jotka voivat
vaikuttaa niiden suorituskykyyn.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus käytön aikana varmistaaksesi turvallisen kiinnityksen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja
sopivat ruuvimeisselit.
Lue kiikarin ja ampumaaseen käyttöohjeet lisäohjeita varten.

Asennusvaiheet

Aloita varmistamalla, että ampumaase on suunnattu turvalliseen suuntaan ja se on tyhjennetty.
Aseta kiikarirenkaat Picatinny tai Weaverpohjalle varmistaen, että ne on linjattu oikein.
Aseta ruuvit renkaisiin ja kiristä niitä varovasti, vuorotellen vasemman ja oikean puolen välillä tasaisen
paineen ylläpitämiseksi.
Käytä vääntömomenttiavainta soveltamaan valmistajan määrittelemiä suositeltuja
vääntömomenttiarvoja.

Käyttö

Kun renkaat on asennettu, tarkista kiikarin linjaus ja tee tarvittavat säädöt.
Ennen ampumista, suorita testi varmistaaksesi, että kiikari pysyy tukevasti kiinnitettynä ja oikein
linjattuna.
Jokaisen käytön jälkeen tarkista kiikarirenkaat mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallijätteen käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta yleiseen kotitalousjätteeseen.
Harkitse metallikomponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.



Lisätietoja tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetuesta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota suoraan
yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa HRT Picatinny/Weaver Scope Rings renkaiden turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen ampumaaseen käsittelyyn.
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HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky HRT Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou
navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled na svém místě, čímž zajišťují optimální výkon a bezpečnost při
používání. Tento průvodce obsahuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které vám pomohou tento produkt
používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby kroužky puškohledu byly kompatibilní s vaším puškohledem a střelnou zbraní.
Před každým použitím vždy zkontrolujte kroužky puškohledu na jakékoli poškození nebo opotřebení.
Používejte kroužky puškohledu pouze pro jejich zamýšlený účel, což je montáž puškohledu na střelnou zbraň.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nemažte ani neměňte kroužky puškohledu žádným způsobem.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a puškohledů.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací nebo úpravou kroužků puškohledu se vždy ujistěte, že je střelná zbraň vybitá.
Při utahování šroubů buďte opatrní, abyste se vyhnuli přetahování, které může poškodit puškohled nebo
kroužky.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnaný a bezpečně upevněný před použitím střelné zbraně.
Vyhněte se používání kroužků puškohledu v extrémních podmínkách (např. nadměrné teplo nebo chlad),
které mohou ovlivnit jejich výkon.
Pravidelně kontrolujte těsnost šroubů během používání, abyste udrželi bezpečné připojení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče a vhodných
šroubováků.
Přečtěte si příručky puškohledu a střelné zbraně pro další pokyny.

Kroky instalace

Začněte tím, že se ujistíte, že je střelná zbraň namířena bezpečným směrem a je vybitá.
Umístěte kroužky puškohledu na základnu Picatinny nebo Weaver a ujistěte se, že jsou správně
zarovnané.
Vložte šrouby do kroužků a jemně je utáhněte, přičemž střídejte mezi levým a pravým stranou, abyste
udrželi rovnoměrný tlak.
Použijte momentový klíč k aplikaci doporučených hodnot utahovacího momentu, jak je uvedeno
výrobcem.

Použití

Po instalaci zkontrolujte zarovnání puškohledu a proveďte potřebné úpravy.
Před výstřelem proveďte test, abyste zajistili, že puškohled zůstává bezpečně připevněn a správně
zarovnaný.
Po každém použití zkontrolujte kroužky puškohledu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci kovových komponentů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo se přímo spojte s jejich zákaznickým servisem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání kroužků HRT
Picatinny/Weaver. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědnému zacházení se střelnými zbraněmi.


